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ЯВЛЕНІЕ 10-е.
Тѣ же и  четыре времени года.
Зима—старикъ въ длинной шубѣ, мѣховой шапкѣ и съ муфтой въ рукахъ, весь запорошенный снѣгомъ. Лѣто въ коломянковомъ[1] пиджакѣ, въ такихъ же брюкахъ, въ соломенной шляпѣ, украшенной вѣнкомъ изъ васильковъ, и съ зонтикомъ. Осень—плотный, здоровый мужчина въ коротенькой зеленой курткѣ и бѣломъ передникѣ, какъ у половыхъ; шапочка обвита виноградными лозами, подъ мышкой боченокъ, а въ рукахъ гроздья винограда. Весна—молоденькая цвѣточница въ шляпѣ, украшенной фіалками; въ рукахъ корзина цвѣтовъ.

Царь духовъ. Приблизьтесь, бездѣльники! Что я слышу о васъ? Такъ развѣ ведутъ себя порядочныя времена года? Чѣмъ, напримѣръ, заняты вы, господинъ Зима? И вамъ не стыдно? Ну, прилично-ли такому дряхлому, высохшему старцу обнаруживать такую пылкость—метать молніи? И откуда онъ взялъ ихъ? Я не давалъ ему! Ну, говори же, оправдывайся!

Зима (густымъ басомъ). Повелитель! Я тутъ ни при чемъ! Это все лѣто! Только и думаетъ, какъ бы насолить мнѣ!

Царь духовъ. Лѣту незачѣмъ соваться туда, гдѣ его не спрашиваютъ! (кивая головой Лѣту). Ты что это? Суешься не въ свое дѣло, а своими прямыми обязанностями пренебрегаешь? Пить что-ли началъ? Вѣчно навеселѣ!

Осень. Дозвольте молвить слово мнѣ, Повелитель! Лѣто ни въ чемъ не виновато! Это все Зима! Этотъ старикъ не даетъ ему покоя,—въ самое лучшее его время накидываетъ на него снѣжный коверъ, окутываетъ туманомъ, такъ что у бѣдняги зубъ на зубъ не попадаетъ! Ну, конечно, и Лѣту въ долгу остаться не хочется, оно и устроило грозу зимою!

Лѣто. Все это истинная правда! Осень—мой единственный другъ! Только у него я и прихожу въ себя! Да, у меня горячее сердце и намѣренія у меня самыя лучшія, но на это, какъ видно, не смотрятъ!

Царь духовъ. Довольно! Слушать васъ больше не хочу! Но вотъ вамъ мой сказъ: вѣдайтесь между собой, какъ знаете, только чтобы все было тихо, смирно. Пожалуй еще испортите мнѣ мою любимицу весну! (Треплетъ ее по щечкѣ и даетъ ей золотой). На, вотъ тебѣ на гостинцы, крошка!

Весна. О, Ваша Строгость, позвольте облобызать вашу руку! Я всегда буду паинькой!

Царь духовъ. А теперь маршъ! Да помните мой наказъ! Если до меня дойдетъ еще хоть одна жалоба на васъ, я знаю, что сдѣлаю! Особенно пусть держитъ ухо востро Лѣто! Лучше перепусти жару, чѣмъ холоду! Да чтобы не было продолжительныхъ дождей, если даже случится дождь въ день


	↑ Коломянковый — сделанный из коломянки, плотной гладкой ткани полотняного переплетения из льна, иногда с добавлением пеньки. (прим. редактора Викитеки)
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ЯВЛЕНИЕ 10-е
Те же и  четыре времени года.
Зима — старик в длинной шубе, меховой шапке и с муфтой в руках, весь запорошенный снегом. Лето в коломянковом[1] пиджаке, в таких же брюках, в соломенной шляпе, украшенной венком из васильков, и с зонтиком. Осень — плотный, здоровый мужчина в коротенькой зеленой куртке и белом переднике, как у половых; шапочка обвита виноградными лозами, под мышкой бочонок, а в руках гроздья винограда. Весна — молоденькая цветочница в шляпе, украшенной фиалками; в руках корзина цветов.

Царь духов. Приблизьтесь, бездельники! Что я слышу о вас? Так разве ведут себя порядочные времена года? Чем, например, заняты вы, господин Зима? И вам не стыдно? Ну, прилично ли такому дряхлому, высохшему старцу обнаруживать такую пылкость — метать молнии? И откуда он взял их? Я не давал ему! Ну, говори же, оправдывайся!

Зима (густым басом). Повелитель! Я тут ни при чём! Это всё лето! Только и думает, как бы насолить мне!

Царь духов. Лету незачем соваться туда, где его не спрашивают! (кивая головой Лету). Ты что это? Суешься не в свое дело, а своими прямыми обязанностями пренебрегаешь? Пить что ли начал? Вечно навеселе!

Осень. Дозвольте молвить слово мне, Повелитель! Лето ни в чём не виновато! Это всё Зима! Этот старик не дает ему покоя, — в самое лучшее его время накидывает на него снежный ковер, окутывает туманом, так что у бедняги зуб на зуб не попадает! Ну, конечно, и Лету в долгу остаться не хочется, оно и устроило грозу зимою!

Лето. Всё это истинная правда! Осень — мой единственный друг! Только у него я и прихожу в себя! Да, у меня горячее сердце и намерения у меня самые лучшие, но на это, как видно, не смотрят!

Царь духов. Довольно! Слушать вас больше не хочу! Но вот вам мой сказ: ведайтесь между собой, как знаете, только чтобы всё было тихо, смирно. Пожалуй еще испортите мне мою любимицу весну! (Треплет ее по щечке и дает ей золотой). На, вот тебе на гостинцы, крошка!

Весна. О, Ваша Строгость, позвольте облобызать вашу руку! Я всегда буду паинькой!

Царь духов. А теперь марш! Да помните мой наказ! Если до меня дойдет еще хоть одна жалоба на вас, я знаю, что сделаю! Особенно пусть держит ухо востро Лето! Лучше перепусти жару, чем холоду! Да чтобы не было продолжительных дождей, если даже случится дождь в день


	↑ Коломянковый — сделанный из коломянки, плотной гладкой ткани полотняного переплетения из льна, иногда с добавлением пеньки. (прим. редактора Викитеки)
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